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ADDITIONAL DECLARATION OF BLUETONGUE DISEASE
CONCERNING IMPORTATION OF BOVINES INTENTED TO SLAUGHTERING, FATTENING
AND NON-PREGNANT HEIFER FROM FRANCE TO TURKEY .

FRANSA’DAN TURKIYE'YE KESIMLIK, BESILIK VE GEBE OLMAYAN DIS1 SIGIRLARIN
TTHALATI ICIN MAVIDIL HASTALIGI EK BEYANI

I, the undersigned official veterinarian certify that the animals to be exported listed in certificate
[ fulfilled the requirements below: /Imzalayan ben yetkili resmi veteriner,
veteriner sertifikast No.............. da belirtilen ihrac edilecek hayvanlarin asagidaki sartlart
karsiladigimi onaylarim:

The animals which are described in this certificate under which are those present in the source
population as demonstrated through a survelliance programme as laid down in Annex I to
Comission Regulation (EC) No 1266/2007, And /Bu sertifikada tammlanan hayvanlar, Mavidil
hastaligina iliskin olarak 1266/2007/EC No’lu AB Ek I'inde belirtilen siirveyans programinmin
ytirdittildigi popitlasyona ait hayvanlardir. Ve,

The animals which are deseribed in this certificate have remained in a vector protected
establishment in accordance with the criteria set out 1266/2007/EC-Annex 2 at least 60 days
before dispatch. And,/ Bu sertifikada tanimianan hayvanlar sevkivattan dnce en az 60 giin vektor
saldirdarina karsi AB’nin ilgili yonetmeligi 1266/2007/EC- Ek I'de belirlenmis kriterlere uygun
vektor korumaly isletmede kalmistir. Ve,

The animals which are described in this certificate were tested negative against bluetongue virus
with virus identification test (Real Time PCR) during the last 14 days before dispatch in a vector
protected establishment in accordance with the criteria set out 1266/2007/EC-Annex 2, And/ Bu
sertifikada tavamlanan hayvanlar vektor saldirilarina kars: AB 'nin ilgili yonetmeligi 1266/2007/EC-
Ek Il'de belirlenmis kriterlere uygun vektor korumalr isletmede sevkiyattan onceki 14 giin icerisinde
virus identifikasyon testi (Real Time PCR) ile mavidil virusu yoniinden negatif test edilmigtir. Ve,

Test date /Test tarihi:
(Please add test documents™ / fest belgelerini ekleyiniz™)

The animals which are described in this certificate are originated from establishments not
located within a radius of 20 km from any Bluetongue outbreak reported by OLE for the last 60
days before their dispatch from those establishments, and / Bu sertifikada tammianan hayvanlar
dagitimlarmdan onceki son 60 giin icinde OIE tarafindan rapor edilen herhangi bir mavidil
mihrakimin en az 20 km'lik yarigapr ¢evresindeki alan i¢inde bulunmayan isletmelerden orijin
almaktadr. Ve,

a) The animals have been vaccinated twice (within the interval of 21 days) with an inactivated
vaccine against bluetongue serotype(s) ........... (insert serotype(s)) in a veetor protected
establishment in accordance with the criteria set out 1266/2007/EC-Annex 2 and the last
vaccination was implemented at least 3¢ days before dispatch, so, the animals are still within the
immunity period of time guaranteed in the specifications of the vaccine./Hayvanlar AB nin ilgili
yonetmeligi 1266/2007/EC- Ek Il'de belirlenmis kriterlere uygun vektor korumali isletmede mavidil
Serotip ............ ‘e karsit 2 defa (aralarinda en fazla 21 gin olacak sekilde) inaktif bir asi ile
asilanmig ve en son asilama dagitimdan en az 30 giin once uygulanmugstir, boviece hayvanlar halen asi
spesifikasyonunda garanti edilen bagistkitk siiresi icerisinde bulunmakiadur,

Vaccination dates /A1 tarihleri:
(Please add vaccination documents® /ag belgelerini ekleyiniz'™)
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or/ya da

b) The animals have been vaccinated with an inactivated vaccine against bluetongue serotype(s)
........... (insert serotype(s)) not more than 6 months before enter to the vector protected
establishment in accordance with the criteria set out 1266/2007/EC-Annex 2, so, the animals are
still within the immunity period of time guaranteed in the specifications of the vaccine./
Hayvanlar vektor saldirilarina karsr AB’nin ilgili yonetmeligi 1266/2007/EC- Ek II'de belirlenmis
kriterlere uygun vektor korumalr isletmeye girisinden en fazia 6 ay once mavidil serotip ......... ... e
karsi inaktif bir asi ile agilanmis ve halen agi spesifikasyonunda garanti edilen bagisiklik silresi
icerisinde bulunmaktadir.

Vaccination date/As: tarihi:
(Please add vacination documents which are indicated name of the vaccine and serotype(s) @
/Ast (lavin) ismin ve serotipinin belirtildigi as: belgelerini® ekleyiniz)

Place of issue / Diizenlendigi yer Official stamp. / Miihiir (:

Date / Tarih: Signature of the competent official veterinarian @
Yetkili resmi veterinerin imzasi

Name, qualification of Official Veterinarian in block
letter
Matbaa harflerivie yetkili veterinerin adi ve unvani

Notes / notlar:

(1) This attachment is part of the veterinary health certificate and must be attached to it in an
indivisible manner/Bu ek, veteriner sertifikasimn bir pargasidir ve ayrilmaz sekilde ona
iligtirilmelidir.

(2) The colour of the official seal and the signature must be different from the printing colour of the
certificate. / Mihiir ve imzanin rengi sertifikanin bask1 renginden farkli olmalidir

{3) The enclosed list must include these data and be signed and officially sealed by the certifying
official veterinarian and must be inseparably attached to the additional declaration. / EKIi listede
s6z konusu bilgiler yer almali ve belgeyi diizenleyen resmi veterinerin imzas1 ve miihiirii belgede yer
almalidir, Bilgilerin yer aldid1 belge ek beyana ayrilmayacak sekilde eklenmelidir.
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FRANSA’DAN KESIMLIK/BESILIK BUYUKBAS HAYVANLARIN VE
SEVKIYATLARIN ULKEYE GIRISINE DAIR SARTLAR:

THE PRINCIPLES GOVERNING THE ORGANIZATION OF VETERINARY CHECKS ON
BOVINES INTENTED TO SLAUGHTERING, FATTENING AND NON-PREGNANT HEIFER

ENTERING THE TURKEY FROM FRANCE:

1} The animals to be exported must be remained at least 60 days in the establishment(s)
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that have been protected against attacks by vectors im a vector protected
establishment in accordance with the criteria set out 1266/2007/EC-Annex 2 and
vaccinated with an inactivated vaccine /Jhrag edilecek kesimlik/besilik bilyilkbas
hayvanlar yiiklemeden en az 60 giin dnce ari bir bolgede vektor saldirilarina kargt gerekli
AB’nin ilgili yonetmeligine (1266/2007/EC- Ek 1) uygun onlemlerin alindig isletme(ler)de
bekletilmeli ve inaktif bir asyla agilanmuis hayvan olmali;

Declaration of which serotypes are effective against the vaccine in questlon {Uygulanan
asimin hangi serotiplere kargt etkili olduguna daiv beyamn bulunmast,/

The animals were tested negative against bluetongue virus with virus identification
test (Real Time RT-PCR) during the last 14 days before dispatch /Hayvanior
Viiklemeden onceki 14 giin iginde virus identifikasyon testi (PCR) ile mavidil virusu
Yyontinden (agdlanmiy olsun olmasn) negatif test edilmis olmasi,/

The capacity of the ship to be loaded with animals is maximum 10,0003/Hayvanlarm
viiklenecegi gemini kapasitesinin en ¢ok 10000 olmast;

Documentation of the medication of the animals and transport vehicle against the
disease vectors under the supervision of the assigned veterinarian accompanying the
loading and the record of the implementation as a record; making all transport
vehicle with means of mechanically protective technical equipment against disease
vectors/Yiiklemeye  eslik  eden  goreviendirilmis  veferiner  hekim  nezaretinde
hayvanlarin/naklive vasitasimn hastalik vektorlerine kargt ilaglanmast ve uygulamanmn
tutanak olarak belgelenmesi; tim nakillerin hastalik vekiorlerine karst mekanik olarak
korumayi saglayict teknik ekipmana sahip araglarla yapimasi;

Documentation of the dispensing and application of the application against the disease
vectors under the supervision of a official veterinarian at the border inspection post at
the entrance to the country for the shipment arriving at the vessel, without unloading
the animals /Gemi ile gelen sevkiyat icin, ilkeye giris asamasinda, hayvanlarin/geminin
limana yanagmadan sinwr kontrol noktasmdaki yetkili veteriner hekim nezaretinde hastalik
vektdrlerine karsy ilaclanmast ve uygulamanin tutanak olarak belgelenmesi;

Providing the movement of animals to located nearest to the entry point of the animals
into the country or to the slanghterhouses where they have signed contracts with ESK
(Meat and Milk Board);/Hayvanlarin tilkeye giris yerine en yakin mesafede yerlesik Et ve
Sit Kurumuna ait  kesimhanelere veyva sidzlesme tmzaladzgz kesimhanelere sevkinin
saglanmasi;

Completion of slaughtering within a maximum of 10 days, provided the conditions
preventing the animals from contact with other animals;/Hayvanlarin diger hayvanlar
ile temas etmesini engelleyici kosullarin saglanarak en fazla 10 giin icinde kesimlerinin
tamamlanmasi;

Disinfection of slaughterhouses foliowing the end of slaughter./Kesimin bitimini takiben
kesimhanelerin dezenfeksivon yapilmasin saglanmast.
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The protection of animals referred to in the Protocol shall comply with the following
reguirements:
Protokoldeki hayvanlarin korunmasi asagidaki gerekiiliklere uyacaktir:

Product/Uriin:

The treatment will be carried out with Deltamethrin Emulsion Pour-on, concentration of at least

7.5g/1
Tedavi, Deltametrin Emiilsiyon Dikme, en az 7.5 g / litre konsantrasyonda yapimalidyr.

Application/ Uygulama:

It will be performed along the Vertebral Column continuously from the head as well as the inner
base of the extremities. Treatment will be effective for 2 weeks. Animals should be kept moist for
12 hours after treatment. '
Omurgamn basmdan itibaren sirekli olarak ve ekstremitelerin i tabant boyunca gergeklestirilecektir.
Tedavi 2 hafta siireyle gegerli olacaktw. Hayvanlar, tedaviden sonra 12 saat nemli tutulmalidir.

Deoses/Doz:
Vertebral Column /Vertebral | By extremity /Ektremite T
Kolum
Bovine/Sigwr 30 ml S ml
Ovine/caprine/Koyun/keci 10 ml 2 ml
Waiting Time/Bekleme Siiresi:
Meat/Et Milk/Stit
Bovine/Sigir 18 giin 12 saat
Ovine/Caprine/Koyun/keci 35 giin 11 saat

This Agreement is valid for a period of one year.

Done in duplicate in on 11 cevesnn )
Turkish and English languages in two original copies, all the texts being equally authentic.

The competent authorities for the implementation of this Agreement:
FOr France...cusivesmisscsninsssensensnsenesusssossesssses

For Republic 0f TUrKeY......oucceeenneceerreerorsesesnersassssassecsess

Isbu Anlagma bir yil siireyle gegerli olacaktir.

tarihinde de/da ............, Tirkge ve Ingilizce dillerinde ikiser orijinal
kopya olarak hazirlanmustir, tiim metinler egit gecerlilikte olacaktir,

Isbu Anlasmanin uygulanmasinda vetkili makamlar:
Tiirkiye Tarafi igin:

Fransa Tarafi Igin: e e e e e e et e e e hay e oo e et e e e s




